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Haemk Lail 问安 
1Mungx weex yangp laox jah xap senk dos 

Gaix Yuc yaoc eiv jah, laengx JANGS mungx yaoc 
dens sais liangp jah. 2Jaix nongx yaoc eiv jah ax, 
yaoc dogc liangp nyac MEEC heenk siih mangc 
ledp wedt qak, xenp xangh guas jax xah xongs 
guaenl nyac wedt laot yangh. 3LIS jaix nongx 
map weex bagl biingv dos menv liix XINGV songk 
nyaoh aox longc nyac jah, xah xongs nyac XAOL 
liix XINGV weex, yaoc laengx xeengp sais gungc. 
4Yaoc lis qingk duc lagx yaoc XAOL liix XINGV weex, 
benh sais maengx yaoc jah laengx MEEC LIS biix 
jagc naih mags. 

1作长老的写信给亲爱
的该犹，就是我诚心所爱
的。2 亲爱的兄弟啊，我愿
你凡事兴盛，身体健壮，正
如你的灵魂兴盛一样。3 有
弟兄来证明你心里存的真
理，正如你按真理而行，我
就甚喜乐。4 我听见我的儿
女们按真理而行，我的喜
乐就没有比这个大的。 

 

Haengt Daengh Meec Haengt 愿意和反对 
5Jaix nongx yaoc eiv jah ax, daengc menv 

nyac nyimp jaix nongx ugs dinl weex jah, ledp 
JANGS menv dens sais. 6JAH MAOH nyaoh dav unv 
wagx juml weex bagl biingv dos meix liangp 
nyac; nuv baov nyac XAOL menv Wangc Menl 
xogp jah weex, yuv bangl JAH MAOH qamt bail 
dah unv, jav suh lail lax; 7yenv yuih JAH MAOH 
JANGS wil guanl Xus ugs bail, MEEC nyimp nyenc 

5 亲爱的兄弟啊，凡你
向作客旅之弟兄所行的，
都是忠心的。6 他们在教会
面前证明了你的爱；你若
照神所喜欢的，帮助他们
往前行，这就好了；7 因他
们是为主的名（原文作“那名”）

出外，对于外邦人一无所
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mangv nugs aol duc mangc. 8Il naih daol yuv 
sibs daiv menv nyenc il naih, aol daol daengh 
JAH MAOH gaenx siic nyimp liix XINGV weex ongl. 

取。8 所以我们应该接待这
样的人，叫我们与他们一
同为真理做工。 

9Yaoc xap dah bangh senk tent dos wagx 
juml, mungx Diuh Teec Feih nyaoh aox wagx 
juml weex gaos jah MEEC sibs daiv jiul. 10Il naih 
nuv baov yaoc map, jingh yuv wah touk menv 
siih maoh weex jah, laengx JANGS maoh aol 
sungp yax lonh wah jiul; naengl qingk MEEC digs 
sais, maoh bens MEEC sibs daiv jaix nongx, LIS 
nyenc haengt sibs daiv, maoh buh MEEC haengt, 
naengl deic menv nyenc sibs daiv jaix nongx jah 
beengl ugs wagx juml. 

9我曾略略地写信给教
会，但那在教会中好为首
的丢特腓不接待我们。10所
以我若去，必要提说他所
行的事，就是他用恶言妄
论我们；还不以此为足，他
自己不接待弟兄，有人愿
意接待，他也禁止，并且将
接待弟兄的人赶出教会。 

11Jaix nongx yaoc eiv jah ax, bix yuv XAOL 
menv yax, laot yuv XAOL menv lail. Menv weex 
sais lail JANGS ugs dah Wangc Menl; menv weex 
sais yax jah naengl mix lis nuv Wangc Menl. 
12Diic Miix Diuh weex sais lail, LIS wagx jenl 
nyimp maoh weex bagl biingv, eengv LIS liix 
XINGV nyimp maoh weex bagl biingv; laengx 
JANGS jiul buh nyimp maoh weex bagl biingv, 
nyac buh wox bagl biingv jiul JANGS menv XINGV.  

11 亲爱的兄弟啊，不要
效法恶，只要效法善。行善
的属乎神；行恶的未曾见
过神。12低米丢行善，有众
人给他作见证，又有真理
给他作见证；就是我们也
给他作见证，你也知道我
们的见证是真的。 

 

Lenx Peep Haemk Lail 最后的问安 
13Yaoc bens LIS OIL siih yuv xap dos nyac, siip 

MEEC haengt aol biedl magx xap dos nyac, 14dos 
sais hoik nyil lis nuv nyac, daol laengx dangl nas 
DAENGL baov. 15Dogc liangp nyac taik biingc. OIL 
biingc banx ledp nyimp nyac hamk lail. Nyaengx 
nyac qik yaoc XAOL guanl nyimp OIL biingc banx 
hamk lail. 

13 我原有许多事要写
给你，却不愿意用笔墨写
给你，14 但盼望快快地见
你，我们就当面谈论。 
15愿你平安。众位朋友都问
你安。请你替我按着姓名
问众位朋友安。 

 


